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Yulia, o seu marido e a sua filha pequena viviam numa
pequena e tranquila aldeia na Ucrânia. Yulia adorava ser
acordada todas as manhãs pelo som dos pássaros. Ela
nunca pensou em viver longe de casa ou não acordar ao
som dos pássaros pela manhã.

• • •

Yulia, suo marito e la loro bambina vivevano in un piccolo
villaggio tranquillo in Ucraina. Yulia amava svegliarsi al
mattino col canto degli uccelli. Non avrebbe mai pensato di
vivere lontano da casa e di non essere svegliata, al mattino,
dal cinguettio degli uccelli.
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O marido estava sempre a queixar-se de ter pouco dinheiro
e começou a beber muito. Decidiram tentar a sua sorte em
Portugal. Talvez lá pudessem ganhar mais dinheiro para
construir uma casa e um futuro melhor para a sua família.

• • •

Suo marito si lamentava sempre di non avere abbastanza
denaro e cominciò a ubriacarsi. Decisero di tentare la
fortuna in Portogallo. Forse lì avrebbero potuto
guadagnare di più, costruire una casa e un futuro migliore
per la loro famiglia.
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Yulia adaptou-se bem à sua nova casa e começou a
trabalhar como empregada de limpeza. Os seus clientes
apreciaram muito o seu trabalho árduo e a sua atitude
educada. O seu marido, por outro lado, sentiu-se cada vez
mais excluído. Devido ao seu problema com a bebida, os
patrões não confiavam nele e não lhe davam trabalho.

• • •

Yulia si adattò bene alla nuova casa, e cominciò a lavorare
come donna delle pulizie. I suoi clienti apprezzavano molto
il suo duro lavoro e il suo atteggiamento educato. Suo
marito, invece, si sentiva sempre più emarginato. A causa
del bere, i datori di lavoro non si fidavano di lui e non gli
davano lavoro.
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Um dia, começou a gritar com Yulia. Depois, começou a
empurrá-la. Os gritos e as agressões pioraram,
especialmente quando ele estava bêbedo. Yulia tinha medo
por si e pela sua filha, mas não fazia ideia do que poderia
fazer.

• • •

Un giorno cominciò a gridare contro Yulia. Poi prese a
spintonarla. Le urla e le botte si intensificarono,
specialmente quando era ubriaco. Yulia aveva paura per sé
e per sua figlia, ma non sapeva cosa fare.
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Finalmente, quando Yulia teve de ir para as urgências do
hospital com o braço partido, disseram-lhe que a violência
doméstica era um enorme problema em Portugal.
Disseram também que era um crime e que ela devia
denunciá-lo à polícia.

• • •

Quando Yulia finì al Pronto Soccorso con un braccio rotto,
le dissero che la violenza domestica era un grande
problema in Portogallo. Le dissero anche che era un
crimine, e che lei avrebbe dovuto denunciarlo alla polizia.
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Yulia estava exausta e não queria que a sua filhinha
crescesse num lar onde assistia a violência todos os dias.
Yulia apercebeu-se que os sinais de abuso tinham estado
sempre presentes, mesmo que tivessem assumido muitas
formas diferentes.

• • •

Yulia era esausta e non voleva che sua figlia crescesse in
una casa dove era testimone di violenze quotidiane. Si rese
conto che i segni degli abusi c’erano sempre stati, anche se
in forme diverse.
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Yulia foi para um abrigo para mulheres onde se sentiu
segura, como há muito não se sentia. Ela não se sentia
assim desde o tempo em que era acordada pelo ao dos
pássaros pela manhã.

• • •

Yulia andò ad un centro di accoglienza per donne, dove si
sentì più al sicuro di quanto le fosse accaduto da molto
tempo. Non si sentiva così da quando si svegliava al canto
degli uccelli al mattino.
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